Fabrizio Mennella – Translator / Lecturer in the Italian Language

Member of the IOL (Institute of Linguists) in the UK

Member of the ITI (Institute of Translators & Interpreters) in the UK

DatabaseID=[[DatabaseID]]|ContactID=[[ContactID]]|
Hong Kong, Friday, November 17, 2006
Dear [[Salutation:40]],

I am an Italian Professional Translator and I would like to submit my CV to your firm, hoping that we can start co-operation for translations.

I have been translating for about 24 years, 6 years in the University and 18 years professionally. My experience spans from technical to legal documents.

My translations are normally appreciated for their accuracy and speed. 

I always try my best to deliver the documents on time and to give my customer the best possible service.

Please feel free to contact me should you have any query or for a quotation.

I am online 24 hours a day, please contact me by phone if I do not reply to your message within 2-3 hours.

Attached please find my CV to date for you perusal.

Yours sincerely
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Fabrizio Mennella

FABRIZIO MENNELLA, MA (University of Venice)

FULL RESUMÉ 

ADDRESS AND CONTACT DETAILS

22/F, AEON INSURANCE BLDG., 3 Lockhart Rd., Wanchai, Hong Kong

Tel.: + 852 35759377 / 30718551
Fax: + 852 30121850


E-mail: postmaster@chinawave.com.hk 

EDUCATION 

MULTIMEDIA BUSINESS PRESENTATION SKILLS & TECNIQUES, University of Hong Kong, 1997
COURSE IN HUMAN RESOURCES MANAGEMENT, University of Hong Kong, 1995

CERTIFICATE IN ADULT EDUCATION AND TRAINING, University of Hong Kong, 1995

CA’ FOSCARI UNIVERSITY, VENICE, Ma in Oriental Languages (Chinese Department), 1988

COMPETENCE & MEMBERSHIPD AWARDED

Twenty four years of Translating/Interpreting experience of the Italian, English, Chinese and Spanish Languages, including translations of legal documents from Chinese into Italian.

Thirteen Years of Language Teaching experience and Course Designing for the English Language and Italian Language for foreigners.

Fluent Speaker of the Italian, English, Chinese and Spanish Languages; good command of the French and Portuguese Languages.

Registered Translator/Interpreter at the Supreme Court of Hong Kong: Reg. No. B248

Member of the Institute of Linguists in the UK (IOL) since 1999 

Member of the Institute of Interpreters & Translating in the UK (IOL) since 2002

Main Areas of Specialized Translation:

1. Electronic Appliances and Toys Instruction Manuals

2. Computer Manuals [Translator of Oregon Scientific Palmtop Computer Manual and Command strings (clone of Psion Handheld PC)]

3. Travel Guidebooks

4. Legal (from Chinese into Italian and English into Italian)

5. Market Research

6. Chess 

7. Food 

8. Environmental studies

9. Insurance (from Chinese into Italian)

WORKING EXPERIENCE

	Date
	Post/Description



	1986 - to date


	Free-lance Italian Tutor and Technical Translator & Interpreter 

	June 2001 – December 2003
	Part-time Lecturer in the Italian & Spanish Languages at the City University of Hong Kong

	October 2000 – December 2003
	Part-time Lecturer in the Italian & Spanish Languages at the Polytechnic University of Hong Kong

	1994 - 1998 
	Italian Section Coordinator, University of Hong Kong (Faculty of Arts - Language Centre)



	1998
	Mass Transit Railway Corporation (MTR Hong Kong) Airport Express Line Employee Language Training Program External Coordinator



	1994 – 1995 


	Hong Kong University SPACE (Extra-mural Studies) Italian Language Instructor 

	1992-1993
	Technical Translator for the University of Venice (Environmental Science Department) on EEC project MEDALUS, directed by Prof. Dr. Angelo Aru, concerning environmental research on European geological sites



	1992-1993
	Translator for the international magazine “Aquapolis” (Venice – Italy) on cities on water published in Venice, Italy



	1990 -1991
	Marketing Manager and English Teacher for the firm FRONTIÉRE LANGUAGES, Madrid. The post involved marketing the school courses and teaching mainly Business English to the Spanish managers of the American firms Arthur Andersen and Andersen Consulting.

These courses were of a very high standard and were held in the offices of the client.



	1990 - 1991
	Freelance Italian Language consultant for Fiat Iveco España, Madrid, teaching Italian Language courses to Spanish Managers in the FIAT Truck (IVECO) plant in Madrid  (part-time post).



	1989


	English and Italian for Foreigners Tutoring for the school “London”, Cagliari (Sardinia), Italy

	1989
	Lecturer on English Language and Didactics on teaching English to Primary School Pupils for ANILS (Associazione Nazionale Insegnanti Lingue Straniere – National Association of Foreign Language Teachers) 



	1988
	English Language Teacher for the school “Modern English”, Taipei.



	1986-1987


	Freelance Translator for the firm “Soget Est Traduzioni S.P.A.”, Padua, Italy.



	1985
	Salesman for the advertising company and publishing house Immagini, Cagliari (Sardinia), Italy.



	1984
	Freelance photographer for some Italian photography agencies.



	1982 - 1983
	Military service in the Italian Army Land Troops.


COMPUTER SOFTWARE NORMALLY USED:

Microsoft Word 97, SDLX, Trados.

REFEREES:

Dr. Michael Martin, Dean of The Faculty of Arts, University of Hong Kong, Pokfulam, Hong Kong.

Tel: (852) 2859 2730
Fax: (852) 2548 5231

Prof. Dr. Giovanni Stary, University of Oriental Languages, Chinese Department, Ca’ Foscari, Venice. Tel:+39-41-5287220/5287687 (Thesis Supervisor)
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